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Istruzioni per l’uso
Prima di utilizzare la prolunga vi preghiamo di leggere attentamente questo 
libretto di istruzioni e di prendere familiarità con il manuale d'uso dell'apparecchio 
base. Per questa prolunga impugnatura valgono le informazioni sulla sicurezza 
dell'apparecchio base.

Grazie a questa prolunga, il rivestimento di soffitti e oggetti a pavimento (ad es. piattaforme 
di legno) risulta notevolmente alleggerito.  Questa prolunga può essere utilizzata con tutti 
gli apparecchi Wagner HVLP che usano la tecnologia Click & Paint.

Spiegazione dei simboli utilizzati

In combinazione con "Attenzione!" denota una possibile situazione perico-
losa che se non viene evitata può danneggiare il prodotto o qualcosa nelle 
sue vicinanze. 

i
Indica i tipi di utilizzo e fornisce altre informazioni particolarmente utili.


Il grilletto e la staffa  non sono nella posizione corretta

 Il grilletto e la staffa si trovano in una posizione impropria, perché 
il cavo di trazione è troppo teso. L'aerografo potrebbe azionarsi 
involontariamente!

Montaggio
1. 	Inserire la parte posteriore (1) nella parte anteriore (2), di modo che la tacca (3) si vada 

a incastrare nell'apposito spazio libero. Fissare entrambi i pezzi con il dado (4). (Fig. 1)

i
Per facilitare il montaggio della parte anteriore della pistola, girare il 
regolatore della quantità (fig. 2, a) fino all’arresto nella leva di scarico.  

2. 	Collegare la parte anteriore dell'aerografo alla prolunga dell'impugnatura. (Fig 2)
3. 	Inserire la molla (5) nell’alloggiamento (6). (fig. 3)
4. 	Inserire il cavo traente (7) attraverso l'impugnatura (8) in sede (6). (Fig. 3)
5. 	Tendere il cavo traente con la vite di arresto (9), fino a che il grilletto (10) non si trova 

vicino alla leva (11). (Fig. 4A)

Attenzione!  Non avvitare troppo la vite di arresto (9) onde evitare 
che la staffa a grilletto (11) si trovi in tiro (Fig 4B). Se la staffa fosse 
in tiro, all'accensione dell'apparecchio l'aerografo si azionerebbe 
involontariamente. 

6. 	Collegare la prolunga all'impugnatura dell'aerografo.
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Consigli per l'uso 
•	Per i lavori su oggetti in posizione orizzontale, ruotare il tubo montante in avanti. 

(Fig. 5 A)										              
Per i lavori di spruzzatura di oggetti sopra testa, ruotare il tubo montante all'indietro. 
(Fig. 5 B)

Attenzione! Ad apparecchio acceso, tenere la prolunga solo dall'apposita 
impugnatura. Se si tocca il cavo traente, l'aerografo potrebbe azionarsi 
accidentalmente. 

i
Nel manuale d'uso dell'apparecchio base potrete trovare informazioni 
su: tecnica di spruzzatura, dosaggio di materiale e di aria e tante altre 
informazioni di carattere generale.

Messa fuori servizio e pulizia
Una pulizia corretta è condizione necessaria per il funzionamento regolare 
dell'apparecchio verniciatore. Se la pulizia non viene eseguita o viene eseguita in 
modo scorretto, la garanzia diventa nulla.
1) 	Spegnere l’apparecchio ed estrarre la spina di rete. 
2) 	Premere leggermente in basso il gancio (Fig. 2 "clic"). Staccare la parte anteriore 

dell'aerografo. 
3) 	Staccare allo stesso modo la prolunga dall'impugnatura.

Attenzione! La prolunga dell'impugnatura è solo in parte resistente ai 
solventi. 
Non inserire solventi, ma strofinare solamente.

4) 	Smontare la prolunga dell'impugnatura e a seconda della necessità, pulire con un 
panno imbevuto d'acqua o di solvente.

i
Per la pulizia delle parti anteriori degli aerografi seguite le istruzioni 
contenute nel libretto di istruzioni dell'apparecchio base. 

i
Per un montaggio più semplice delle componenti, vi consigliamo di 
applicare dopo la pulizia uno abbondante strato di grasso lubrificante 
(incluso) sugli anelli O-Ring posti nella parte anteriore dell'aerografo e 
della prolunga dell'impugnatura.

Con altri spruzzatori ed accessori, il  SISTEMA CLICK&PAINT offre l'attrezzo adatto 
per ogni lavoro.
Ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti WAGNER per lavori di rinnovamento 
al sito www.wagner-group.com

Eliminazione di anomalie
AnomaliaAnomalia CausaCausa RimedioRimedio
L'aerografo spruzza senza che 
sia stato toccato il grilletto 

Il cavo traente è troppo tirato Allentare la vite di 
arresto 
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Indicazione per lo smaltimento

L'apparecchio con tutti gli accessori dovrebbe essere smaltito in conformità alla 
tutela dell'ambiente. Allo smaltimento dell'apparecchio, non gettarlo insieme 
ai rifiuti domestici. Supportate la tutela dell'ambiente e perciò portate il Vostro 
apparecchio ad un deposito di smaltimento locale oppure informatevi in un 
negozio specializzato dove smaltirlo.

Avvertenza importante sulla responsabilità sul prodotto!
Ai sensi di un decreto UE in vigore dal 01.01.1990, il costruttore è responsabile del suo 
prodotto solo se tutti i suoi componenti sono stati prodotti dallo stesso costruttore o se 
sono stati approvati da esso e se gli apparecchi sono montati ed utilizzati correttamente. 
Se si impiegano accessori e ricambi di terzi, la responsabilità può diventare completamente 
o parzialmente nulla.

2 anni di garanzia

La garanzia è di 2 anni, a partire dal giorno di vendita (scontrino di cassa).
Comprende ed è limitata alla eliminazione gratuita di difetti, attribuibili all'utilizzo di 
materiale non perfetto alla produzione o difetti di montaggio, oppure al ricambio gratuito 
di pezzi difettosi.
Uso o messa in esercizio, nonché montaggi o riparazioni non indicati nelle nostre 
istruzioni per l'uso, escludono una garanzia. Anche i pezzi soggetti ad usura sono esclusi 
dalla garanzia. La garanzia esclude l'impiego professionale. Ci riserviamo espressamente 
la prestazione della garanzia. 
La garanzia è sospesa, se l'apparecchio è stato aperto da altre persone che il personale 
di assistenza WAGNER. 
Danni dovuti al trasporto, lavori di manutenzione nonché danni e anomalie causate da 
lavori di manutenzione imperfetti non fanno parte della garanzia.
In caso di ricorso alla garanzia la prova per l'acquisto dell'apparecchio deve essere data 
dalla presentazione dello scontrino originale di acquisto.
Per quanto legalmente possibile escludiamo ogni responsabilità per ogni danno a 
persone, a cose o danni indiretti, specialmente se l'apparecchio è stato impiegato per un 
altro scopo che quello indicato nelle istruzioni per l'uso, non è stato messo in esercizio 
secondo le nostre istruzioni per l'uso o riparato o delle riparazioni sono state eseguite 
di iniziativa propria da una persona incompetente.
Ci riserviamo in stabilimento il diritto di eseguire riparazioni oltre quelle indicate nelle 
presenti istruzioni per l'uso. 
In caso di garanzia o riparazione Vi preghiamo di rivolgervi al Vostro punto di vendita.
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